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in and abuse of narcotic drugs 
and psychotropic substances; 

(ii) Sharing with other Parties, on a 
regular or case-by-case basis, 
such proceeds or property, or 
funds derived from the sale of 
such proceeds or property, in ac- 
cordance with its domestic law, 
administrative procedures or bi- 
lateral or multilateral agree- 
ments entered into for this pur- 
pose. 

6. (a) If proceeds have been transformed or 
converted into other property, such 
property shall be liable to the 
measures referred to in this article in- 
stead of the proceeds. 

(b) If proceeds have been intermingled 
with property acquired from legiti- 
mate sources, such property shall, 
without prejudice to any powers re- 
lating to seizure or freezing, be liable 
to confiscation up to the assessed 
value of the intermingled proceeds. 

(c) Income or other benefits derived 
from: 

(i) Proceeds; 
(ii) Property into which proceeds 

have been transformed or con- 
verted; or 

(iii) Property with which proceeds 
have been intermingled shall 
also be liable to the measures 
referred to in this article, in the 
same manner and to the same 
extent as proceeds. 

7. Each Party may consider ensuring that the 
onus of proof be reversed regarding the lawful 
origin of alleged proceeds or other property 
liable to confiscation, to the extent that such 
action is consistent with the principles of its 
domestic law and with the nature of the judi- 
cial and other proceedings. 

og misbrug af narkotika og psy- 
kotrope stoffer; 

(ii) at dele -  på permanent basis el- 
ler fra sag til sag -  udbytte eller 
formuegoder, eller midler fra 
salget deraf med andre parter i 
overensstemmelse med dens na- 
tionale lovgivning, administrati- 
ve procedurer eller bilaterale el- 
ler multilaterale aftaler indgået 
med henblik herpå. 

6. (a) Såfremt udbytte er omsat eller kon- 
verteret til andre formuegoder, skal 
disse formuegoder kunne gøres til 
genstand for de i denne artikel om- 
handlede foranstaltninger i stedet for 
udbyttet. 

(b) Såfremt udbytte er blandet sammen 
med formuegoder, der er erhvervet 
retmæssigt, skal sådanne formuego- 
der, uden præjudice for beføjelser 
vedrørende konfiskation eller inde- 
frysning, kunne gøres til genstand for 
konfiskation op til den anslåede vær- 
di af det udbytte, der er blandet sam- 
men med andre formuegoder. 

(c) Indtægter eller andre midler, der 
stammer fra: 

(i) udbytte; 
(ii) formuegoder, som udbyttet er 

omsat eller konverteret til; eller 

(iii) formuegoder, som udbyttet er 
blandet sammen med, skal lige- 
ledes være omfattet af de i denne 
artikel omhandlede forholdsreg- 
ler på samme måde og i samme 
omfang som udbyttet. 

7. Enhver part kan overveje at sikre omvendt 
bevisbyrde for så vidt angår den lovlige oprin- 
delse af påstået udbytte eller andre formuego- 
der, som kan være genstand for konfiskation, i 
det omfang et sådant skridt er i overensstem- 
melse med principperne i dens nationale lov- 
givning og karakteren af dens retsforfølgnings- 
og andre procedureregler. 


